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めいししゅうしょく

名詞修飾

• どんな花ですか？

• これはチューリップの花です。

• これは高い花です。

• これはきれいな花です。



• これは彼にもらった花です。



めいししゅうしょく

名詞修飾

Nの

ADJな

ADJい

VERB P.F.



กริยาวลี

• การใชป้ระโยคใดๆ น าไปวางไวข้า้งหนา้ค านามเพื่อท าหนา้ท่ีขยายค านาม
นั้นได้

• 私のおじいさんとおばあさんです。

• おじいさんとおばあさん ＝人

• 公園のベンチに座っている。

• 公園のベンチに座っている人は 私のおじ
いさんとおばあさんです



ประโยคใดคือส่วนขยาย?

日本へ行った田中先生 が来週 タイ に 戻ります。

อาจารยท์านากะท่ีไปญ่ีปุ่นจะกลบัประเทศไทยสัปดาห์หนา้

新聞 を読んでいる男の人 は私の父です。

ผูช้ายท่ีก าลงัอ่านหนงัสือพิมพคื์อพอ่ของฉนั

私の財布を盗んだ人はこの部屋の 中に居ます。

คนท่ีขโมยกระเป๋าสตางคข์องฉนัอยูใ่นหอ้งน้ี



タイ語の訳しましょう。

• スミスさん、毎日忙しいです。ジムへ行く時間がありません。

• 安いパソコンを売っている所を知っていますか。



タイ語の訳しましょう。

• 病院でもらった薬を飲みます。

• 英語が話せない日本人がたくさんいます。



• これは （私が作りました） 料理です。

• これは （去年買いました） カメラです。

• これは （日本で撮りました） 写真です。

• これは （日本ではあまり見ません） 果物です。

• これは （見たことがあります） 映画です。

わたしが 作った

去年買った

日本で とった

日本ではあまり見ない

見たことがある

くだもの



• これは （女の子が読みます） 雑誌です。

• これは （車が好きな人が読みます） 雑誌です。

• 1.これは （妻にもらいました） 時計です。

• 2.これは （子どもが書きました） 絵です。

• 3.これは （日本にあまり売っていません） 飲み物です。

女の子が読む

車がすきな人が読む

つまにもらった

子どもが書いた

日本にあまり売っていない

ざっし



• 油を たくさん 使う料理 ばかりです。

• ใชน้ ้ ามนัมากในการท าอาหาร
• มีแต่ อาหารท่ีมนั (ใส่น ้ ามนัเยอะ)



• ประโยคท่ีท าหนา้ท่ีเป็นส่วนขยาย ประธานของประโยคนิยมใช ้ が

• これはミラ－さがつくったケ－キです。

• わたしはカリナさんがかいたえがすきです。

• 先生はかれがうまれたところしって いますか。



• https://www.j-campus.com/lesson/?lesson=62

• https://hire39.com/minnanonihongo-i-22-2

• https://langoal.com/minnano-nihongo-teaching-

plan/lesson-22.html

https://www.j-campus.com/lesson/?lesson=62
https://hire39.com/minnanonihongo-i-22-2
https://langoal.com/minnano-nihongo-teaching-plan/lesson-22.html

